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Parish Bulletin—Парафіяльний Вісник 

Sunday,  June 2, 2024   Неділя,  2 червня 2024 

GLORY BE TO JESUS CHRIST 

Thank you to all our volunteers for helping with 
perogies, now is a time for 3 month of rest. You deserve 

it! Great job! 
Thank you to 19 representatives from St. Basil's UCWLC 
brunch for attending the 80th Anniversary of UCWLC on 
May 26th. Also to all participants at the Walk for Mary 

on the same day. Just keep reminding you that we are at 
Petrivka Fast - Apostles' Fast.  Please join our Annual 

Family Picnic on the church grounds - today, after       
Liturgy. 

Many times in our life we make mistakes. DON'T BE 
AFRAID OF THEM. When milk goes bad, it turns into yo-

gurt. Yogurt costs more than milk. When yogurt goes 
bad, it turns into cheese. Cheese costs more than yogurt 

or milk. And when the grape juice sours, it turns into 
wine, which costs even more than the grape juice. You 

are not bad because you made a mistake. 
Mistakes - are experiences that make you more valuable 

as a person. 
Christopher Columbus made a navigational error that led 

him to discover America. Alexander Fleming's mistake 
led him to the invention of penicillin. 

Don't let your mistakes get you down. Doesn't practice 
make perfect? 

The mistakes we learn from, make us perfect! 
Don't be afraid of mistakes, there is still a big step 

ahead, just keep going...  

СЛАВА ІСУСУ ХРИСТУ! 
Дякуємо всім нашим волонтерам за допомогу з 

варениками. Це був досить насичений час. Тепер 
час відпочинку на 3 місяці. Ви заслуговуєте на це! 

Чудова робота! 
Дякуємо 19 представникам з Жіночої Ліги за 
участь у святкуванні 80-ї річниці UCWLC 26 

травня. Також усім учасникам Ходи для Марії 
того ж дня. Нагадуємо, що у нас піст Петрівка. 

Запрошуємо усіх, приєднюватися до нашого 
щорічного парафіяльного сімейного пікніка на 

території храму - у неділю після Літургії. 
Багато разів у нашому житті ми робимо помилки. 

НЕ БІЙСЯ ЇХ.  
Коли молоко псується, воно перетворюється на 
йогурт. Йогурт коштує дорожче молока. Коли 

йогурт псується, воно перетворюється на сир. Сир 
коштує дорожче, ніж йогурт або молоко. А коли 
виноградний сік скисає, він перетворюється на 
вино, яке коштує ще дорожче, ніж виноградний 

сік. Ви не погані тому, що зробили помилку.  
Помилки-це досвід, який робить вас більш 

цінними як особистість.  Христофор Колумб 
припустився навігаційної помилки, яка змусила 
його відкрити Америку.  Помилка Олександра 

Флемінга привела його до винаходу пеніциліну.  
Не дозволяйте вашим помилкам засмучувати вас.  

Досконалими нас роблять помилки, на яких ми 
вчимося! 

Не бійтеся помилок, попереду ще великий крок, 
просто продовжуйте... 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 
2 June, Sun-

day 

2nd Sunday 

after Pentecost 

Неділя 2-га 

після 

П'ятидесятниці 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 
 

2:00 PM 

8:00 PM 

Choir Practice 

Rosary 

Divine Liturgy  Health & Birthday Blessings for Veronica Lutsiv 5 yrs old.by 
family PARISH FAMILY PICNIC TO FOLLOW 
Morden Divine Liturgyfor all parishioners & friends 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

3 June,  

Monday  

 

5:00 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

No Divine Liturgy   
Music Lessons 
 
 

English Language Classes Level 2 & 3 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

4 June, 

Tuesday  

9:00 AM 

11:00 to 5 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy Health & God’s blessings for Pearl Groen by Prayer Partner 

Prayer Vigil 

English Language Classes Level 1 & Level 2 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

5 June, 

Wednesday 

9:00 AM 
7:00 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Sharyn Hunt by the Lamont family 
School of Catechism 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

6 June, 

Thursday 

5:00 PM 
 
 

6 to 8 PM 
 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Brother Tony Sianchuk by K of C 

K of C meeting & Election of Officers 

English Language Class Level 1 & Level 2 

Rosary -Jesus Prayer —Live stream on Facebook 
7 June,  

Friday 

9:00 AM 

 

5:00 PM 

6:30 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Feast of Christ the Lover of Mankind Divine Liturgy for the souls of Mike (9 yrs) 

& Mary (3 yrs) Duchomisky by Martin & Leona Nechwediuk & family 

Ukrainian Language Class 

Moleben to Jesus Christ 

English Language Classes Level 2 & 3 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

8 June,  

Saturday 

10:00 AM 
1:00 PM 
 
 
 
 
 
 

3:00 PM 
 
 
 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Steve Chuhai (1 yr) by wife Elizabeth & family 

Chapel Lawn Cemetery Blessings 

All Saints & Holy Family Cemeteries and General Panakhyda at 3:00 PM 

Rosary—Jesus Prayer—Live stream on Facebook 

9 June, Sun-

day  
Feast of the 

Sorrowful Moth-

er of God  

Сострадання 

Пресвятої 

Богородиці  

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

 

2:00 PM 
 

8:00 PM 

Choir practice 

Rosary 

Divine Liturgy  Health & God’s Blessings for the Catechism Teachers 

by Lamont family. Fundscrip Order 

Morden Divine Liturgy for all Parishioners & friends 
  

 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 
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SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist  
In the tabernacle.  

 
 

 The Sanctuary light can be reserved ,  please contact the office at 204-837-4180.                                                                                

EPISTLE READING according to the decision of the Pastoral/Renewal committee, there will be a list for everyone 

who wish to read the Epistle at the Liturgy on Sundays. Also on third Sunday of every month, Epistle will be read 

in Ukrainian according to the decision of the committee. Please call to the office if you wish to help, or to let me 

know.   ~ Fr. M     Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу повідомити 

до офісу чи священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця. 

Epistle readers 

June 2—Ed Yaskiw             June 9—Linda Labay   June 16—Ivan Horodetskyy  

         June 23—Gerry Skochyles     June 30—Rose Olynyk          July 7—Martin Nechwediuk 

God’s Blessings for your  

Happiest Birthday 

 

Pearl Groen (4), Halyna Shutiuk (7) 

МНОГАЯ ЛІТА ! 

HAPPY  WEDDING ANNIVERSARY 

МНОГАЯ ЛІТА ! 

Curtis & Amanda Downie (3),  

George & Noelle Richarson (5)  

GOD’S BLESSINGS FOR MANY MORE YEARS  

OF LOVE & HAPPINESS   

Tatsa counters   

June— Orest & Ariel Kulchyski & Linda Gardner 
July—Martin & Leona Nechwediuk & Sylvia Smelski 

Church Custodians 

June—Curtis & Amanda Downie 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta - 204-774-

1350 to help clean the church for a month in 2024 

Ushers and Greeters       Welcome  

June 2 & 9—Ron & Kathy Trakalo 

June 16 * 23—Raymond Yakimik & Donna Olynyk 

June 30—Raymond Yakimik 

July 7 & 14—Phylis & David Shumski 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His power and 

love can fill you when you encounter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/Catechism 

classes and the teachings of the church on Wednesdays at 

St. Basil’s 

School of Catechism / Lectio Divina—on Wednesday June 5th  at 7:00 PM Catechesis for adults, 

parents, grand parents. Another opportunity to learn more about Eastern tradition, to increase our faith and to 

remain vibrant Catholic—Ambassadors for Christ. Also we will have on ZOOM at the same time     

        Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus 

Thank you to Marusia for all your help in printing the Necrology book. We appreciate all your kindness 

and helpfulness. 

Dorothy Labay, Renewal /Pastoral Committee 
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PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies. 

$8.00 per dozen for potato & cheese 

UPDATE ON OUR PARIS St. Basil Summer Day Camp—інформація 

щодо Парафіяльного Табору: as per May 29th we have 82 registered children. So we have 

reached our capacity. Please pay camp fees by June 15th, via e-transfer ($70) to the parish email, with memo 

St. Basil’s Camp and name and last name of child. Маємо 82 дітей зареєстровано, запис до табору є 

заритий. Просимо оплатити внески ($70) через ітрансфер до церкви, або готівкою. Для тих, хто 

потребує, фінансової допомоги деталі будуть повідомлені через емейл. Fr. M 

WANTED    PEROGY DOUGH MAKER 

A perogy dough maker will be required for the upcoming perogy session starting Septem-

ber 2024.  John Bazarkewich will be retiring from this position after the May perogy ses-

sion.   Contact John at 204-889-3768 if you are interested in volunteering. 

Head of the UGCC: Our Synod has made a decision 

and requested Holy Father to elevate German exar-

chate to eparchy     In September 2023, the Synod of Bishops of 

the UGCC in Rome decided to elevate the Apostolic Exarchate in 

Germany and the Scandinavian countries to the level of a diocese. 

This decision is now under consideration by the Apostolic See. 

The Father and Head of the UGCC, His Beatitude Sviatoslav, said this 

on May 26, 2024, in Munich at the end of the Hierarchical Divine 

Liturgy on the occasion of the 65th anniversary of the Exarchate. 

“We have submitted this decision to the consideration of His Holiness Pope Francis and now we wish to reaf-

firm it at the end of the activities of the Permanent Synod of the UGCC,” the Primate said. 

“65 years of the exarchate is a bit too long,” said the Patriarch. “According to church law, an exarchate is the 

nucleus of a diocese. This is the first, temporary step. Eventually, the structure grows into a full-fledged dio-

cese, where the bishop has all the necessary rights and competencies of a ruling bishop and is not a guest but a 

full member of the German Bishops’ Conference”. 

According to the Head of the UGCC, the status of an exarchal structure no longer reflects the real state of the 

UGCC community in Germany and Scandinavia, which is actively developing. Today, there are 107 parishes 

and pastorates in these areas, served by 49 priests, 3 deacons and 7 sisters. 

His Beatitude Sviatoslav appealed to all the Roman Catholic bishops of Germany to support the decision of the 

Synod of the UGCC. He also expressed hope that he would soon be able to return to Munich to participate in 

the enthronement of the first-ever UGCC eparch in Germany. 

“Bishop Bohdan, I sincerely wish for you to become this historic first bishop of the future eparchy,” said His 

Beatitude Sviatoslav, addressing the current exarch. 

The faithful greeted this news with thunderous applause. 

“May the Lord God fulfill what we are asking for today, and may He recognize His people in heaven on these 

blessed lands,” the Primate wished.                    The UGCC Department for Information 
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Як ви, напевно, знаєте, російська агресія та зусилля з окупації України значно зросли за 

останні кілька тижнів. Мішенями щодня стають цивільні об'єкти. Людські втрати 

вражають. 15-16 червня 2024 року у Швейцарії планується проведення Саміту миру, де 

зберуться понад 80 світових лідерів для роботи над мирними ініціативами з метою 

припинення війни. 

Блаженніший Святослав та Синод Єпископів просять усіх парафіян переглянути наступне відео звернення 
президента Зеленського англійською мовою з українськими субтитрами на YouTube за посиланням https://
www.youtube.com/watch?v=saUdmFGWReQ  

Звернення президента Зеленського 
Для них це задоволення – спалювати.  
Ми всі знаємо, із ким маємо справу. Росією керують люди, які хочуть зробити нормою спалювати життя, руйнувати 
міста й села, розділяти народи та стирати національні кордони війною. 
Немає нації, яка здатна зупинити таку війну лише своїми зусиллями. Потрібна участь лідерів світу. 
Я зараз у Харкові. Це місто на сході України і, на жаль, дуже близько до кордону Росії. Що це означає для Харкова? 
Третій рік постійного терору. Більш як мільйон людей у цьому місті. І щоночі, щодня російська армія обстрілює 
місто. Найбільше – ракетами С-300. Це ракети для протиповітряної оборони, які використовуються Росією для 
терору на землі. Немає зараз у Харкові жодного району міста та жодної вулиці, які не постраждали б від цього 
постійного знущання. Тепер Росія додала удари керованими авіабомбами. Російська авіація наближається до 
кордону нашої держави й запускає ці бомби просто по місту. Це зброя невибіркового ураження. І будь-яка людина 
в будь-якому місті світу – від Сан-Паулу до Харбіна – сприймає це однаково – як терор. Як і подібні ж удари Росії по 
сотнях інших наших міст і сіл. Деякі з них, де колись вирувало життя, зараз спалені просто в попіл, там не 
залишилося жодного мешканця. Випалена пустота – найжахливіший наслідок війни. Війни, якої ми в Україні не 
хотіли. Яку ми не провокували. І в якій Україна захищається від намагання Росії захопити наші ресурси й території та 
знищити нашу національну ідентичність. І світ це бачить. 
За мною – книжки, спалені ударом російських ракет. Це було одне з найбільших видавництв України. Люди тут були 
поранені. На жаль, є загиблі. Температура горіння тут не встигла остаточно досягти 451 градуса за Фаренгейтом. Але 
саме цього прагнуть і хочуть лідери Росії – іще вищих температур. І не лише на суверенній території України. Росія 
погрожує майже всім своїм державам-сусідам. Росія – єдина держава, яка захопила атомну станцію та відверто 
використовує її для радіаційного шантажу. Немає нічого, що не стало б для Росії зброєю, – включно з голодом, і 
саме це відчув світ, коли Україна зазнала від Росії удару морської блокади. Саме Росія є єдиним джерелом агресії і 
постійно намагається розширити війну. Буквально зараз, цими днями, ми захищаємось за 60 кілометрів на 
північний схід від цього місця від чергової спроби російського наступу. Росія готується до спроби наступальних дій і 
за 90 кілометрів звідси на північний захід – біля нашого кордону збирається ще одне угруповання військ. Той, хто 
все це робить, не хоче миру. 
Чи хоче Росія діалогу? Україна має найбільший у світі досвід обману з боку Росії на перемовинах. Обману, який, 
зокрема, був прикриттям Росії для підготовки цієї війни. І саме тому потрібні глобальні зусилля – Саміт миру за 
участю лідерів, яких Росії не обманути. Саміт, який покаже, хто у світі дійсно хоче завершити війну, а не просто 
заявити про припинення вогню, яке буде неодмінно порушене російськими ракетами та артилерією, як це вже 
відбувалося десятки, десятки разів до цього. 
Разом зі Швейцарією ми готуємо такий Саміт. 15 червня його початок.  
Понад вісімдесят країн підтвердили свою участь. І ми продовжуємо працювати з лідерами, запрошуючи на Саміт. 
Дякую кожному, хто дійсно допомагає наблизити цей мир. Я звертаюся до лідерів світу, які поки осторонь 
глобальних зусиль із підготовки Саміту миру. До Президента Байдена, лідера Сполучених Штатів. До Президента Сі, 
лідера Китаю. Ми не хочемо, щоб Статут ООН згорів – згорів так само, як і ці книжки. І сподіваюся, не хочете й ви. 
Будь ласка, проявіть ваше лідерство у наближенні миру – дійсно миру, а не паузи між ударами. Зусилля світової 
більшості – це найкраща гарантія виконання зобов’язань. Будь ласка, підтримайте Саміт миру своїм персональним 
лідерством та участю.  
Для всіх нас буде задоволенням встановити мир. 
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Sunday, June 2    2nd Sunday after Pentecost     All the Saints of the Ukrainian People 

Sunday Tropar, tone 1: Though the stone was sealed by the Jews* and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O 

Savior, on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers cried out to You, O Giver of life:* Glory to 

Your resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of Mankind. 

Tropar of the Saints, tone 4: O Princes and bishops glorified in Christ,* you monastics and martyrs,* and you staunch confes-

sors from every age of Christian Ukraine,* pray to Christ our God, that he gaze with a merciful eye on our nation* and grant it 

the grace to endure in faith,* and that the souls of its devout faitihful, who honor your sacred memory,* may be saved. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Kondak of the Saints, tone 4: You shine with bright lights,* O divinely inspired righteous ones of our church,* and by your 

encouraging example* you serve the communities of the faithful throughout the Christian world.* Therefore, in humility we bow 

our heads before you,* as we thank the great and all gracious God,* who made you our mediators in heaven* and the interces-

sors for our souls. 

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You. 

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle Paul to the Romans. (2: 10-16 ) 

Brothers and Sisters There will be glory, honor, and peace for everyone who has done good, likewise the Jew first, then the 

Greek. With God there is no favoritism. Sinners who do not have the law will perish without reference to it; sinners bound by 

the law will be judged in accordance with it. For it is not those who hear the law who are just in the sight of God; it is those who 

keep it who will be declared just. When Gentiles who do not have the law keep it as by instinct, these men although without the 

law serve as a law for themselves. They show that the demands of the law are written in their hearts. Their conscience bears 

witness together with that law, and their thoughts will accuse or defend them on the day when, in accordance with the gospel I 

preach, God will pass judgment on the secrets of men through Christ Jesus. 

Alleluia Verses: God gives me vindication, and has subdued peoples under me. 

Making great the salvation of the king, and showing mercy to His anointed, to David, and to His posterity for ever. 
 

Gospel: Matthew 4:18-23 

At that time as Jesus was walking along the Sea of Galilee he watched two brothers, Simon now known as Peter, and 

his brother Andrew, casting a net into the sea. They were fisher¬men. He said to them, “Come after me and I will make 

you fishers of men.’’ They im¬mediately abandoned their nets and became his followers. He walked along farther and 

caught sight of two other brothers, James and John, the sons of *Zebedee. They too were in their boat, getting their 

nets in order with their father, Zebedee. He called them, and im-mediately they abandoned their boat and father to 

follow him. Jesus toured all of Galilee. He taught in their synagogues, proclaimed the good news of the kingdom, and 

cured the people of every disease and illness. 
 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Thank you to Bev Myker, Marusia Labay, Allan & Wanda Prychitko, David & Phyllis 

Shumski, Marilyn Slobogian, Philip, Nadiya & Christian Yersak for assisting the residents 

at  Holy Family Home to chapel on Sunday, May 26th. Very much appreciated. 

Respectfully submitted 

Leona Solomon 
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Неділя, 2 червня           2-а неділя № Святого Духа           Всі українські свята 

Тропар, глас 1: Хоч запечатали камінь юдеї* і воїни стерегли пречисте тіло Твоє,* воскрес Ти, Спасе, на третій день,* даруючи 

життя світові.* Тому сили небесні взивали до Тебе, Життєдавче:* Слава воскресінню Твоєму, Христе,* слава царству Твоєму,* 

слава провидінню Твоєму,* єдиний Чоловіколюбче! 

Тропар, глас 4: Христославні князі і святителі, преподобні й мученики* та незламні ісповідники всіх часів християнської України!* 

Моліть Христа Бога, щоб він споглянув ласкавим оком на наш народ* і дав йому ласку витримати у вірі* та щоб спаслися душі 

богомольних вірних,* що вшановують священну вашу память. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 4: Ясними світилами ви сяєте, Богом натхнені праведники нашої церкви* і прикладом заохотливим служите 

громадам вірних по всьому християнському світі.* Тому-то в покорі схиляємо перед вами наші голови,* дякуючи великому і 

вселаскавому Богові,* що вчинив вас нашими заступниками у небі* та молільниками за душі наші. 

Прокімен, глас 1: Милість Твоя, Господи, хай буде над нами, бо ми надіялись на Тебе. 

Стих. Радуйтеся, праведні, в Господі, правим належить похвала. 

Апостол: До Римлян послання святого апостола Павла читання. (2:10-16) 

Браття! Слава і честь, і мир усякому, хто чинить добро: юдеєві перше, а потім грекові, бо Бог не вважає на особу. Бо 

ті, що згрішили поза законом, поза законом і згинуть; а ті, що згрішили під законом, будуть суджені законом. Бо не 

слухачі закону справедливі перед Богом, а виконавці за¬кону оправдаються. Бо коли погани, що не мають закону, з 

природи виконують те, що законне, вони, не мавши зако¬ну, самі собі закон; вони виявляють діло закону, написане в 

їхніх серцях, як свідчить їм їхнє сумління і думки, то за¬суджуючи їх, то оправдуючи, — в день, коли Бог, згідно з 

моєю Євангелією, судитиме тайні вчинки людей через Ісуса Христа. 

Стихи на Алилуя: Бог, що дає відплату мені, і покорив народи мені. 

Ти, що звеличуєш спасіння царя, і даєш милість помазаннику Своєму Давидові і родові його повіки. 
 

Євангелія: Від Матея 4:18-23 

У той час Ісус, ідучи попри Галилейське море, побачив двох братів: Сймона, що звався Петро, і Андрія, його 

брата, що закидали сіті у море, бо були рибалки. І мовив до них: „Ідіть за мною, я вас зроблю рибалками 

людей.” І ті негай¬но кинули сіті й пішли за ним. Пройшовши звідтіль далі, побачив інших двох братів: 

Якова, сина Заведея, та Йоана, його брата, що в човні з їх батьком Заведеєм лагодили свої сі¬ті, і їх 

покликав. Вони зараз же, кинувши човен і свого батька, пішли слідом за ним. І ходив Ісус по всій Галилеї, 

навчаючи по їхніх синагогах, звіщаючи Добру Новину про Царство й вигоюючи всяку хворобу й всяку недугу 

в народі. 
 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 

KNIGHTS OF COLUMBUS 

               Pancake breakfast and baby shower              Sunday June 9TH 

Last pancake breakfast until October    On Sunday June 9th the Knights of Columbus are having our annual 

pancake breakfast and baby shower to raise funds for pregnancy distress.  All funds raised are given to agen-

cies that support pregnancy distress. This is to help mothers deal with the problem of not being able to afford to feed or 

clothe their newborns. This year we are only accepting monetary donations, all donations of $10 or more are tax de-

ductible.   We thank you for your anticipated support as it will help mothers deal with their newborns. Thank you for 

your support of the various events that were hosted by the Knights during the Columbian year (that ends June 30th).                       

 submitted By Grand Knight John Bazarkewich 
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Thank you to all parishioners of 
St. Basil's who attended, espe-
cially to Children of Mary who 
carried the statue of the Mother 
of God (3-4 km). Mother of God 
pray for us and save us! May 26 

The 24th An-

nual Walk for 

Mary, inten-

tion of the 

walk Peace in 

the entire 

world.  

Nineteen ladies from St. Basil’s UCWLC attended 
80th Anniversary of the UCWLC which was held on 
May 26th,2024 at the Holy Eucharist Center. Unfortu-

nately there is no group picture.  
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Неділя Всіх святих українського народу 

«Сьогодні Господь Бог продовжує писати історію всіх святих українського народу», — Блаженніший 

Святослав  

Сьогодні наша Церква святкує свято Всіх святих українського народу. Сучасні обставини України в цю 

хвилину  відкривають нам глибину віри тих, чию пам’ять ми сьогодні святкуємо. Бо кожен із них розумів і 

усвідомлював, що бути християнином — це означає бути готовим здійснити наказ у вірі, навіть ціною 

власного життя. 

«Наші святі є для нас сьогодні учителями. Ми бачимо, що слова з Євангелія, які були сказані більше ніж 

дві тисячі років тому в Капернаумі, на березі Галилейського моря, є правдою про нас з вами сьогодні. Цю 

правду виявили в історії всі святі українського народу», — підкреслив Глава Церкви. 

Ми це бачимо сьогодні в Україні. «Ми маємо геройські приклади батьків, матерів, які ціною власного 

життя рятували життя своїх дітей. Ми маємо геройські приклади наших воїнів… Історія продовжується і 

сьогодні Господь Бог продовжує писати історію всіх святих українського народу», — сказав Блаженніший 

Святослав. 

«Ми просимо наших святих: ви, сини і доньки цього народу, моліться сьогодні за нашу Церкву, за наш 

народ, який стікає кров’ю. Моліться за Українську Державу, яка сьогодні своїми грудьми затуляє Європу 

від війни, що нищить Україну. Моліться, щоб зло не поширилося, щоб саме Україна своєю святістю, 

силою, здатністю у вірі пожертвувати навіть життям задля Божої істини і порятунку людини, була щитом, 

який закриє весь світ від апокаліптичного звіра, що розкриває свою пащу на сучасну людину. Усі святі 

українського народу, моліть Бога за нас, грішних», — просить духовний лідер українців. 
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As you may know the Russian aggression and efforts to occupy Ukraine have risen significantly in 

the last few weeks. Civilian sites are targeted every day. Loss of human life is staggering. 

A Peace Summit is planned to take place on June 15-16, 2024, in Switzerland, where over 80 world 

leaders will gather to work on peace initiatives in order to stop the war. 

His Beatitude Sviatoslav and Synod of Bishops would like all parishioners to view the follow-

ing video of President Zelensky’s appeal in English with Ukrainian subtitles on YouTube at https://www.youtube.com/watch?

v=saUdmFGWReQ  

President Zelensky's appeal  

For them, it is a pleasure to burn. 

We all know who we are dealing with. Russia is run by men who want to make it a norm – burning lives, destroying cities and villag-

es, dividing people and erasing national borders through war. 

There is no nation that can stop such war alone, unaided – world leaders’ engagement is needed. 

I am now in Kharkiv – a city in the east of Ukraine and, unfortunately, very close to the border of Russia. What does it mean for 

Kharkiv? A third year of constant terror. More than a million of people in this city. And every night and every day the Russian army 

is shelling the city. Mostly with S-300 missiles. These are air defense missiles that Russia employs to terrorize the land. There is not 

a single district or street in Kharkiv that hasn’t suffered from this regular cruelty. Russia added strikes with guided aerial bombs. 

Russian aviation comes close to our state border and launches these bombs straight on the city – it is a weapon of indiscriminate 

destruction. And anyone in any city of the world – from São Paulo to Harbin takes this the same way – as terror. Just like all other 

Russian strikes on hundreds of other of our cities and villages. Some of them, once booming with life, are now burnt to ashes, peo-

pleless. A burnt-out emptiness is the most horrible consequence of war… A war that we didn’t want in Ukraine, that we haven’t 

provoked, and in which Ukraine is defending itself from Russian attempts to seize our resources and territories and destroy our 

national identity. And the world sees it. 

Behind me are the books burnt down by Russian missiles. It was one of the largest publishing houses in Ukraine. People got injured 

here. Unfortunately, there are people killed. The temperature of burning here hasn’t managed to totally reach four-hundred-fifty-one 

degrees Fahrenheit. But that’s what the leaders of Russia need and want – even higher temperatures. And not only on the sover-

eign territory of Ukraine. Russia is threatening almost all of its neighboring countries. Russia is the only state that captured the nu-

clear power plant and is openly using it for radiation blackmail. There is nothing that wouldn’t become a weapon for Russia includ-

ing hunger, and exactly this the world felt when Ukraine was hit by a Russian naval blockade. Russia is the only source of aggres-

sion and constantly tries to expand the war. Right now, these days, we are defending ourselves 60 kilometers northeast from this 

place from yet another attempt of the Russian assault. Russia is preparing for offensive actions also 90 kilometers northwest from 

here – they gather another group of troops near our border… The one who does all this doesn’t want peace.  

Does Russia want a dialogue? Ukraine has the world’s largest experience of lies from Russia during negotiations… Lies that in 

particular were Russian cover-ups for preparing this war. And that’s exactly why global efforts are needed – the Global Peace Sum-

mit of the leaders whom Russia won’t be able to deceive. Summit that will show who in the world really wants to end the war and 

not just claim the ceasefire which will inevitably be broken by Russian rockets and artillery just like it was dozens, dozens of times 

before… 

Together with Switzerland, we are preparing such a Summit. It starts on June fifteenth. 

More than eighty countries confirmed they will come. And we continue to work with the leaders, inviting them to join the Summit. I 

thank everyone who really helps to bring the peace. And I am appealing to the leaders of the world who are still aside from the 

global efforts of the Global Peace Summit – to President Biden, the leader of the United States, and to President Xi, the leader of 

China. We do not want the UN Charter to be burnt… burnt down just like these books. And I hope you don’t want either. Please, 

show your leadership in advancing the peace – the real peace and not just a pause between the strikes. The efforts of the global 

majority are the best guarantee that all commitments will be fulfilled. Please support the Peace Summit with your personal leader-

ship and participation. For all of us, it should be a pleasure to make peace. 
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What is the Purpose for this Sunday of All Saints 
of Ukraine? 

On the second Sunday after Pentecost our Holy Ukrainian Catholic 
Church celebrates the Sunday of All Saints of Ukraine. Prevous years 
we celebrated on 4th Sunday after Pentecost. Sadly, many of our 
parishes are witnessing a decline in Sunday worship and in member-
ship, we are not talking about newcomers and war circumstenses. 
Our parishes are doing everything possible just to keep up with the 
monthly expenses. Is praying for the bills to be paid the main pur-
pose for the Church? There is another purpose for the church – that 
purpose is to make people holy. A church that does not make it’s 
people holy is not a church, it is merely an organization which uses 
the word 'Church'. The Church celebrates the memory of the holy 
ones, the saints, to show us living examples of people whose souls 
were saved, so that we can imitate them in our lives. They teach us 
how to please God. Today is the Sunday of All Saints of Ukraine and 
we commemorate all of those men, women and children that are 
famously known to us and those who are known only to God. 

What is a saint? First, we should understand that saints are not born, they are made. We are all born to poten-
tially become saints. The only difference between ourselves who are not saints and the saints, is that they are 
people who are continually picking themselves up after sinning, continually repenting until they reach holiness, 
whereas we tend to give up. One type of saint is known as a martyr. The saintly martyrs desired to confess Jesus 
Christ rather than live, and in doing so, sacrificed everything for Christ. Today, on the Sunday of All Saints of 
Ukraine, we recognize those who became saints and martyrs in Ukraine and we honor them. At every Divine 
Liturgy and at Morning Prayers we sing and read the Creed, in which we confess that we believe in the One, Ho-
ly, Catholic and Apostolic Church. These words which define the Church, One, Holy, Catholic and Apostolic, are 
also words that define the saints. 

What exactly does this mean? The saints are One because they are all together and are united – also known as 
the communion of the saints. The saints are also holy – the word saint means holy. Therefore, on the Sunday of 
All Saints of Ukraine, we commemorate all the saints of all of Ukraine throughout all the centuries. We com-
memorate saints of all ages, of all men, women and children, the poor and the rich, the old and the young, the 
healthy and the sick. They all confessed the same Holy Catholic Faith. Finally, the saints are Apostolic, for they 
share in the same Faith and Tradition as the Apostles. 

All the Saints of Ukraine that are being remembered today followed the example of Jesus Christ. All of them in 
their time, in their circumstances of life, fulfilled God’s commandment of love of God and their fellow human 
being. For many, their times were difficult in Ukraine, maybe more difficult than ours here in Canada. Often their 
situations in life were more dangerous in spiritual terms, and often in worldly terms were worse than ours. But 
they still continued, struggled, and reached their reward in Paradise where they now triumph. All we need to do 
is look at the icons of our church and we will see them: martyrs, confessors, ascetics, fools for Christ, educated 
people, simple people, rich, poor, bishops, priests, monastics and lay people. This is the Heavenly Church and is 
all-inclusive. It includes us, the earthly, Militant Church. There is room for each of us there. There is a purpose 
for us to attend church. Are we being made saintly and holy? 
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Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the 

Sacrament of Confession at least during the Easter or Christmas seasons 

this past year if not more frequently; You attend Divine Services regular-

ly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the Catholic Church; 

You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have 

been in church from the beginning of the service, or at least heard the 

Gospel. To the best of your ability, you are in the state of Grace. If for 

any of these or other reasons you cannot receive Holy Communion, you 

are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that you would like to receive his blessing. For those 

who are divorced and living common-law the Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to 

come for a blessing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you are more than welcome 

to receive the Holy Sacraments.)  

SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Tues. & Thurs.) 

11:00 am – 2:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

 

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Dominic K., Dobrodiyka Olga, Ed T., 
David P, Stanley S, Mervin C., Cathy C, Adele G.,  ALL UKRAINIANS in 
time of WAR, Ann T.,  John S., Francis Y., Mildred G., David K, Fran C, 
Mary M., Dobrodiyka Anna B., Judy & Odri, Helen & David K., Charles 
M. Judy G., Ed & Sylvia P., Adele & Ernie H, Mary P., Veronica D., Hel-
en P., Elizabeth S, Josie L, Anne L, Raymond A., Trevor D., Bonnie N. Johnny K., ..….…and all 
members of our parish family and those who are not able to join actively in our community, your families, rela-
tives, friends, neighbors, governments and armed forces, especially the shut-in or those in the hospitals, travel-
ing, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s answer to their prayers or those rejoicing 
with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays and anniversaries; those called to their 
eternal reward and for the family they leave behind; widows and widowers, orphans, homeless, those who love 
us and those who hate, use & hurt us; and all people who have asked us pray for them. Please, also in your 
kindness keep praying those daily for vocations to the priesthood and religious life. Remember to ask for special 
blessings to all Christian families and yourselves!   REMINDER for families of individuals, who are admitted to 
hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, please be sure to 
have someone call our parish rectory office to make this request. Your pastor may have no other way of knowing 
that you are in hospital, as per privacy legislation. 


